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Arosa, vue partielle — partial view - vista parcial - Teilansicht
Photo Brandt

C'est à Arosa, la belle station des Grisons, que ce club
d'un nouveau genre s'est présenté à la presse textile
suisse et étrangère, du 14 au 16 décembre 1961, en pleine
saison des sports d'biver.

Le Fashion Club est composé de sept entreprises
de l'industrie textile dont le domaine s'étend de la
production de fibres synthétiques à la confection sportive,
entreprises qui ont décidé de mettre en commun leur
expérience et leurs efforts dans le domaine de la mode
et plus particulièrement de la mode sportive et de loisirs.
Ce premier pas dans la direction d'une coordination de
la création et de la présentation, quoique pas encore très
décisif, était très bien organisé sur le plan matériel. Les
deux douzaines de journalistes — dames et messieurs —
eurent l'occasion, après avoir assisté la veille à une séance
d'information sur le programme de la journée, de participer,

au choix, à une promenade en traîneaux ou à une
leçon de ski donnée par le champion du monde Roger
Staub. Un lunch fut servi au Restaurant du Weisshorn,
à 2653 m. d'altitude. C'est le soir, à l'occasion d'un dîner
de gala à l'hôtel Kulm, qu'eut lieu le grand défilé de mode,
au cours duquel furent présentés plus de 60 modèles pour
dames et messieurs, allant de la tenue de ski à la robe
et à l'habit de soirée. Le défilé était agrémenté de numéros
chorégraphiques remarquables, symbolisant les diverses
fibres et d'autres éléments de la création textile.

UNION S. A., SAINT-GALL
Broderie découpée en lamé argent sur organdi de
coton - Cut-out embroidery in solver lamé on cotton
organdy — Bordado recortado de brocado plata
sobre organdi de algödon — Spachtel-Spitze aus
Silber-Lamé auf Baumwoll-Organdi

ROBT. SCHWARZENBACH & CO., THALWIL
Tissu de soie - Silk fabric - Tejido puraseda -
Seidengewebe
Modèle Willy Roth, Berne

ROBT. SCHWARZENBACH & CO., THALWIL
Tissu Dralon broché Lurex — Dralon Lurex brocaded
fabric — Tejido de Dralon brochado con hilos de
Lurex — Dralon Gewebe mit Lurex broschiert.
Modèle Willy Roth, Berne
Photos Achille Weider
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ç}CTOR TANNER S.A.,
HINT-GALL

^îîer laine entièrement diminué
p^Ully fashioned wollen pullover -

.over de lana enteramente dis-
*J*uido — Ganz geminderter Woll-

Pullover

®cHmid A.-G., gattikon
je'.8.8u Dralon-Elastic - fabric -
t»

0 ~ Gewebe (pantalon —

°Users - pantalon - Hose)

STOFFEL S. A., SAINT-GALL
(^lUaperl 2 -f- 1 », térylène/coton
pUorak) et coton imprimé Marco
p, 0 (doublure - lining - forro -
jUtter)

°dèle Willy Roth, Berne

ROBT. SCHWARZENBACH & CO., THALWIL
Dralon et rayonne, tissage fantaisie (anorak) et
Stretch-Dralon (pantalon) — Fancy woven Dralon
and Rayonne (ski blouse) and Stretch-Dralon
(trousers) — Dralon y rayon en tejido fantasia
(anorac) y Stretch-Dralon (pantalon) — Dralon und
Rayonne Fantasie Gewebe (Anorak) und Stretch-
Dralon (Hose)
Modèles Willy Roth, Berne

A part les sept maisons, membres du club, mentionnées
plus bas, M. Willy Roth, couturier à Berne, et la fabrique
de tricots Victor Tanner S. A., à Saint-Gall, participèrent
au défilé.

Le Fashion Club se compose des maisons suivantes :

Bayer-Service, service à la clientèle des fibres Bayer
(Allemagne), à Bâle — McGregor of Switzerland, Schöft-
land — Ritex S. A., Zofingue — Scbmid S. A., Gattikon —
Robt. Schwarzenbach & Cie, Thalwil — Stoffel S. A.,
Saint-Gall — Union S. A., Saint-Gall.

McGregor
OF SWITZERLAND,
SCHÖFTLAND
Jaquette sport et pantalon -
Sports jacket and trousers -
Chaqueta para el déporté y pantalon

- Sportjacke und Hose

RITEX A.-G., ZOFINGUE
Smoking gris et pantalon noir —

Grey dinner jacket with black
trousers - Smoking gris y pantalon
negro - Graue Smoking-Jacke mit
schwarzer Hose
Photos Achille Weider
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